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ค�ำยืมภาษาพม่าในภาษาไทใหญ่1

พรรณิดา ขนัธพทัธ์2   

บทคดัย่อ

	 งานวจิยัน้ีเป็นงานวจิยัทีมุ่ง่ศกึษาวธิกีารยมืค�ำในภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่ ลกัษณะค�ำยมืภาษา

พมา่ในภาษาไทใหญ่  และปัจจยัทีท่�ำใหเ้กดิการยมืค�ำ โดยไดเ้ลอืกศกึษาขอ้มลูจาก Shan - English Dictionary 

และ Picture Dictionary ผูว้จิยัพบวา่ ในดา้นวธิกีารยมืค�ำในภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่นัน้ม ี2 วธิ ีไดแ้ก่ 

การยมืแบบทบัศพัทท์ีค่งโครงสรา้งเดมิ และการยมืแบบทบัศพัทแ์ต่ใชโ้ครงสรา้งตามหลกัภาษาไทใหญ่  ในดา้น

ลกัษณะค�ำยมืภาษาพมา่ในภาษาไทใหญ่กม็ใีนหลายลกัษณะ ไดแ้ก่ ค�ำยมืภาษาพมา่ทีเ่ป็นค�ำเดีย่ว, ค�ำยมืทีเ่ป็นการ

ประกอบค�ำระหวา่งภาษาพมา่กบัภาษาพมา่, ภาษาพมา่กบัภาษาไทใหญ่, ภาษาพมา่กบัภาษาองักฤษ, ภาษาพมา่

กบัภาษาบาล-ีสนัสกฤต, ภาษาพมา่ ภาษาบาล-ีสนัสกฤตและภาษาไทใหญ่, และภาษาพมา่ ภาษาองักฤษและภาษา

ไทใหญ่ ซึง่จากการศกึษาพบวา่ ค�ำยมืภาษาพมา่ทีเ่ป็นค�ำเดีย่วนัน้มจี�ำนวนมากทีส่ดุ  สว่นค�ำยมืทีเ่กดิจากการน�ำ

ภาษามากกวา่ 2 ภาษามาประกอบกนันัน้มจี�ำนวนน้อยทีส่ดุ ในดา้นปัจจยัทีท่�ำใหเ้กดิค�ำยมื ไดแ้ก่ ปัจจยัดา้น

การเมอืงการปกครอง ดา้นการศกึษา ดา้นความใกลช้ดิทางสภาพแวดลอ้ม ดา้นความทนัสมยัและเทคโนโลย ีและ

ดา้นศาสนาและความเชือ่ จากการศกึษาสะทอ้นใหเ้หน็วา่ ชาวไทใหญ่อยูภ่ายใตก้ารปกครองของรฐับาลพมา่มา

ยาวนาน  อกีทัง้ยงัถกูก�ำหนดใหเ้รยีนโดยใชห้ลกัสตูรภาษาพมา่ ดงันัน้ ค�ำยมืภาษาพมา่จงึมมีากกวา่ค�ำยมืในภาษา

อืน่ ๆ  
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Burmese borrowings in Shan Language3

Phannida Khanthaphad4

Abstract

	 This study discusses how (1) Burmese borrowing words are adopted to the Shan language, 

an isolating language, (2) types of features of the Burmese borrowing words in Shan, and (3) factors 

contributing to a borrowing methods of Burmese words to the Shan language. The study’s resources 

are derived from a Shan-English dictionary and a picture dictionary. This research reveals two methods 

of borrowing namely, (1) a borrowing Burmese words in Shan - a transliteration without changing any 

Burmese phonological-morphological structures and (2) a transliteration using Shan structures. In both 

methods, it is the Burmese sounds which Shan people are unfamiliar with are altered into Shan sounds. 

The first methods tends to be ubiquitous. Various types of features in Burmese borrowings in Shan 

can be identified, namely single Burmese, Burmese compound, Burmese-Shan compound, Burmese-

English compound, Burmese-Pali-Sanskrit compound, Burmese-Pali-Sanskrit-Shan compound, and 

Burmese-English-Shan compound. It is found that the monolexemic/single Burmese borrowing method 

is the most favourable while the combination of more than two languages is the least one. The external 

factors in borrowing Burmese words in Shan may come from a socio-political, educational, environmental 

proximity, modernity and technology, as well as religions and beliefs predictors. A large number of 

Burmese borrowings in Shan reveal that Shan people have been under Myanmar rule for a long time, 

thus it results in Shan people having a close relationship with Myanmar people. In addition, Shan 

people are educated through Burmese education curriculums. This is why there are more borrowing 

words from Burmese than other languages in Shan.

Keywords: 1. Borrowings 2. Burmese 3. Shan Language

3 This research aritcle is part of a research funded by Faculty of Arts, Maejo University.
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บทน�ำ

	 “ไทใหญ่”เป็นกลุม่ชาตพินัธุห์น่ึงของชนชาตไิท ซึง่จากการรวบรวมขอ้มลูทางเอกสารของ B. J. Terwiel 

(1990: 14) ในหวัขอ้เรือ่ง “การคน้หาแหลง่ก�ำเนิดของชนชาตไิท บทประเมนิความเหน็ต่าง ๆ  และแนวคดิใหม”่ 

กลา่ววา่ มนีกัวชิาการชาวตะวนัตกหลายทา่นดงัเชน่ Von Eickstedt , W. Eberhard และ William J Gedney 

ทีร่ะบุวา่ ถิน่เดมิของชนชาตไิทโบราณอยูใ่นจนี และมปีระวตัคิวามเป็นมายาวนานกวา่ 2,000 ปี 

	 ในแงข่องการศกึษาคน้ควา้เกีย่วกบัถิน่ก�ำเนิดของคนไททีพ่จิารณาทางดา้นตระกูลภาษา La-ongsri 

(1985: 50) ไดก้ลา่ววา่ คนทีพ่ดูภาษาในตระกลูภาษาไทนัน้มชีือ่เรยีกต่าง ๆ กนัในปัจจบุนั เชน่ ไทใหญ่ ไท

อาหม ผูไ้ท ไทด�ำ ไทขาว ไทลือ้ ไทยวน และไทยในประเทศไทย คนในกลุม่น้ีอยูก่ระจดักระจายตัง้แต่ตอนใต้

ของจนี ทางเหนือของเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต ้และทางตะวนัออกของอนิเดยี คนในกลุม่ตระกลูภาษาน้ีอาจเคย

มคีวามสมัพนัธก์นั ณ ทีห่น่ึงทีใ่ด  และคอ่ย ๆ เคลือ่นยา้ยจากกนั การเคลือ่นยา้ยนัน้เกดิขึน้เมือ่ใดบา้ง กย็าก

ทีจ่ะสบืคน้ได ้แต่คงเป็นการเคลื่อนยา้ยอยา่งคอ่ยเป็นคอ่ยไปเรือ่ย ๆ มา ในระหวา่งนัน้ไดผ้สมกลมกลนืกบั

คนในตระกลูภาษาอืน่ไปบา้ง และเมือ่ตัง้ถิน่ฐานลงในแต่ละทอ้งถิน่กม็คีวามเปลีย่นแปลงและววิฒันาการไปตาม

สภาพภมูศิาสตรแ์ละเหตุการณ์ในทางสงัคม 

	 หากกลา่วถงึประวตัศิาสตรช์าตไิทใหญ่ทีเ่ป็นปึกแผน่ชดัเจนและรุง่เรอืงทีส่ดุ กค็อืในสมยัเจา้เสอืขา่นฟ้า

เป็นผูน้�ำ (พ.ศ.1887) ซึง่อยูใ่นยคุแหง่อาณาจกัรเมอืงมาวหลวง ชว่งนัน้ชนชาตไิทใหญ่มอี�ำนาจและมคีวามเขม้

แขง็อยา่งมาก อยา่งไรกต็าม เมือ่เจา้เสอืขา่นฟ้าสิน้พระชนม ์อาณาจกัรเมอืงมาวหลวงกร็ะส�่ำระสายและล่ม

สลายในรชัสมยัเจา้เสอืหลู่ฟ้าในปี พ.ศ. 1992 รวมเป็นเวลา 105 ปี  ในขณะนัน้อาณาจกัรแสนหว ีซึง่ต่อมา 

กลายเป็นเมอืงส�ำคญัของชาวไทใหญ่ในรฐัฉานของพมา่ ไดแ้ยกตวัออกจากอาณาจกัรเมอืงมาวดว้ย จากนัน้

อาณาจกัรไทใหญ่ตอ้งแยกออกเป็น 2 สว่น คอื สว่นหน่ึงตกเป็นของจนี  ในบรเิวณตะวนัตกเฉยีงใตข้องมณฑล

ยนูนาน ประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนีในปัจจบุนั และอกีสว่น คอื อยูบ่รเิวณรฐัฉานทางตอนเหนือประเทศ

สาธารณรฐัแหง่สหภาพเมยีนมาร ์(Wittayasakphan, 2001: 126)

	 เรือ่งราวทางประวตัศิาสตรข์องไทใหญ่ในรฐัฉานซึง่เป็นถิน่ทีม่ชีาวไทใหญ่อาศยัอยูม่ากทีส่ดุ หลงัยคุ

อาณาจกัรเมอืงมาวหลวงล่มสลายและถูกผนวกเขา้เป็นสว่นหน่ึงของพมา่เป็นตน้มานัน้ สามารถจ�ำแนกตาม

ชว่งเวลาไดเ้ป็น 3 สมยั คอื คอื สมยัเป็นประเทศราชของพมา่ สมยัเป็นอาณานิคมขององักฤษ  และสมยัเป็น

รฐัหน่ึงของพมา่

	 สมยัเป็นประเทศราชของพมา่  ในอดตีเมือ่ชนชาตไิตไดเ้ขา้มาตัง้มัน่เป็นปึกแผน่อยูใ่นบรเิวณพืน้ทีอ่นั

กวา้งขวางลุม่แมน่�้ำสาละวนิ   ต่างกแ็ยกยา้ยกนัปกครองบา้นเมอืงของตนเป็นอสิระ ต่อมาในสมยัพระเจา้บุเรงนอง 

พ.ศ. 2200 พระองคไ์ดก้รฑีาทพัเขา้มารกุรานอาณาจกัรไทใหญ่ (รฐัฉาน) และปราบพวกไทใหญ่ทีค่รองเมอืง

ต่าง ๆ ใหอ้ยูใ่ตอ้�ำนาจของพมา่  กองทพัของพระเจา้บุเรงนองไดค้รอบครองดนิแดนของอาณาจกัรไทใหญ่ไวไ้ด้

จนหมดสิน้ พมา่จงึมอี�ำนาจปกครองอาณาจกัรไทใหญ่สบืมาจนถงึราชวงศอ์ลองพญา (Sirinthon, 1985: 140)

	 สมยัเป็นอาณานิคมขององักฤษ ก่อนทีพ่มา่จะตกเป็นเมอืงขึน้ขององักฤษไดม้สีงครามระหวา่งพมา่กบั

องักฤษถงึ 3 ครัง้ดว้ยกนั สงครามครัง้ทีส่ามเกดิขึน้ในปี พ.ศ. 2428  สมยัพระเจา้สป่ีอ หรอืธบีอ สาเหตุสบืเน่ือง

มาจากกรณีพพิาทระหวา่งพมา่กบับรษิทับอมเบยข์ององักฤษ ต่อมาองักฤษไดต้ดัสนิใจสง่ก�ำลงัทหารเขา้ยดึ

เมอืงมณัฑะเลย ์และควบคมุตวัพระเจา้สป่ีอผูเ้ป็นกษตัรยิข์องพมา่ไปทีอ่นิเดยี  ชว่งเวลาน้ีนบัวา่เป็นเหตุทีท่�ำให้

ประเทศพมา่ทัง้หมดตกเป็นอาณานิคมขององักฤษอยา่งสมบรูณ์ในปี พ.ศ. 2429 การทีป่ระเทศพมา่ตกเป็น
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อาณานิคมขององักฤษน้ีกห็มายถงึ อาณาจกัรไทใหญ่ หรอื รฐัฉานกต็กเป็นอาณานิคมขององักฤษดว้ย องักฤษ

เขา้มาปกครองพมา่ในชว่ง พ.ศ. 2428-2490 จากนัน้กเ็กดิกระบวนการเรยีกรอ้งเอกราชขึน้ จนในทีส่ดุ นายก

รฐัมนตร ี เคลมอนท ์แอตล ี(Clement Atlee) กต็ดัสนิใจใหเ้อกราชกบัพมา่และรว่มลงนามกบั อ ูออง ซาน  ใน

ขอ้ตกลงใหพ้มา่เป็นอสิรภาพโดยสมบรูณ์ เมือ่วนัที ่27 มกราคม พ.ศ. 2490 (Trichot, 1999: 28)

	 สมยัเป็นรฐัหน่ึงของพมา่ ครัน้เมือ่สงครามโลกสิน้สดุลง ในการเจรจาเพือ่อสิรภาพของพมา่นัน้ องักฤษ

เหน็วา่ เมือ่พมา่ไดร้บัเอกราชแลว้ พมา่ควรมอบเอกราชใหแ้ก่รฐัฉานและชนชาตอิืน่ ๆ ใหเ้ป็นเอกราชเทา่กบั

พมา่ดว้ย และในชว่งที ่อ ูออง ซาน ไดเ้คลือ่นไหวเพือ่ความเป็นเอกราชของพมา่ กไ็ดป้ระสานงานกบัชนกลุม่น้อย

กลุม่ต่าง ๆ  เพือ่เชญิชวนใหช้นกลุม่น้อยเหลา่น้ีใหร้ว่มมอืกบัรฐับาลพมา่ ต่อมารฐับาลพมา่ไดจ้ดัการประชมุกบั

ผูน้�ำชนกลุ่มน้อยในเดอืนกุมภาพนัธ ์พ.ศ. 2490 ทีเ่มอืงปางโหลงในรฐัฉาน โดยขอ้ตกลงดงักล่าวน้ีเรยีกว่า   

“ขอ้ตกลงปางโหลง” แต่ อ ูออง ซาน และนกัการเมอืงพมา่คนส�ำคญัอกี 5 คน ไดถ้กูคนรา้ยลอบยงิจนเสยีชวีติ 

สง่ผลใหค้วามสมัพนัธร์ะหวา่งรฐับาลกลางพมา่กบัชนกลุม่น้อยเริม่เปลีย่นแปลงไป เน่ืองจากผูน้�ำพมา่คนใหม ่

คอื อ ู นุ และเนวนิ มทีศันคตแิละนโยบายต่อชนกลุ่มน้อยต่างจากอ ูออง ซาน กล่าวคอื อ ู นุ และเนวนิ ไม่

ตอ้งการใหช้นกลุม่น้อยแยกตวัออกไปเป็นรฐัอสิระ ดว้ยเหตุน้ีเองเมือ่ครบก�ำหนด 10 ปี ตามสญัญาปางโหลง 

คอื ปี พ.ศ. 2500 รฐัฉานจงึยงัคงอยูภ่ายใตก้ารปกครองของรฐับาลพมา่และกลายเป็นชนวนสงครามระหวา่ง

ชาวไทใหญ่กบัรฐับาลพมา่ในเวลาต่อมาหลายครัง้ และจากการทีร่ฐัฉานถูกปกครองโดยรฐับาลทหารพมา่มา

หลายทศวรรษ กเ็ป็นเหตุใหช้าวไทใหญ่ทีเ่ดอืดรอ้นจากผลพวงแห่งสงครามภายในและปัญหาทางเศรษฐกจิ

ตอ้งอพยพเขา้มาอยูใ่นประเทศไทย

	 ชาวไทใหญ่เรยีกตนเองวา่ คนไต สว่นค�ำวา่ “ไทใหญ่” เป็นค�ำทีค่นไทยในประเทศไทยใชเ้รยีกกนั แต่

ส�ำหรบัคนต่างชาตจิะเรยีกวา่ ชาน หรอื ฉาน (Shan) ตามแบบภาษาพมา่ ชาวไทใหญ่เหลา่น้ีบางสว่นไดอ้พยพ

เคลือ่นยา้ยเขา้มาอาศยัอยูใ่นเขตจงัหวดัต่าง ๆ ของไทย  โดยเฉพาะในเขตจงัหวดัทางภาคเหนือ เชน่ จงัหวดั

เชยีงใหม ่เชยีงราย แมฮ่อ่งสอน เป็นตน้ ซึง่บางคนกไ็ดส้ญัชาตไิทยในทีส่ดุ

	 ทางดา้นภาษาเขยีนของไทใหญ่นัน้ Wichasin (2003: 3-4) กล่าววา่ “ชาวไทใหญ่รบัรปูแบบมาจาก

อกัษรมอญโบราณ มาใชเ้ป็นภาษาเขยีนของตนพรอ้ม ๆ กบัชาวพมา่และชาวลา้นนา แต่เดมิรปูแบบอกัษร    

คงมลีกัษณะยาวและเป็นเหลี่ยมเช่นเดยีวกบัอกัษรมอญโบราณ ซึ่งปัจจุบนัอาจดูรูปแบบนัน้ไดจ้ากอกัษร         

ไทอาหมและอกัษรไทเมา/ไทเหนือ ภายหลงัไทใหญ่ในพมา่ไดร้บัอทิธพิลจากพมา่จงึพฒันาตวัอกัษรของตนให้

มลีกัษณะกลมมนเหมอืนพมา่ซึง่เรยีกวา่ ลิก่ตวัมน”

	 อยา่งไรกต็าม ทางดา้นภาษาพดูนัน้ ภาษาไทใหญ่จดัอยูใ่นภาษาตระกลูไท (Tai) ซึง่เป็นคนละตระกลู

กบัภาษาพมา่ซึง่อยูใ่นตระกลูจนี-ทเิบต (Sino Tibetan) และแมว้า่ทางดา้นภาษาเขยีนของชาวไทใหญ่จะไดร้บั

อทิธพิลมาจากอกัขระพมา่กต็าม แต่การออกเสยีงนัน้กย็งัเป็นเสยีงตามแบบภาษาไทใหญ่ของตน ฉะนัน้ เมือ่

ชาวไทใหญ่ยมืค�ำภาษาพมา่เขา้มาใช ้ค�ำยมืภาษาพมา่นัน้กจ็ะถกูปรบัใหเ้ป็นเสยีงแบบภาษาไทใหญ่ ซึง่ท�ำให้

มเีสยีงต่างกบัภาษาพมา่อยา่งมาก

	 Jantanakom (1983: 2) กลา่ววา่ “ชาวไทใหญ่ในประเทศไทยมกัใชภ้าษาของตนเองทีเ่รยีกวา่ ความไต 

หรอื ภาษาไต ในการสือ่สารกนัในชวีติประจ�ำวนั” ภาษาไทใหญ่เป็นภาษาตระกลูไทซึง่ชาวไทใหญ่ใชเ้ป็นภาษาหลกั

ในการสือ่สาร 

	 ทัง้น้ี การยมืค�ำพมา่เขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่ หากอธบิายทางภาษาศาสตรแ์ลว้ ปรากฏการณ์ดงักลา่วน้ี
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เป็นการสมัผสัภาษา (language contact) ซึง่เป็นปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้เน่ืองจากบุคคลทีเ่ป็นผูรู้ส้องภาษาหรอื

รูห้ลายภาษาใชภ้าษาสองภาษาสลบักนัไปมาท�ำใหภ้าษาทัง้สองภาษาเกดิอทิธพิลต่อกนั และปรากฏการณ์

สมัผสัภาษาน้ีมกัจะเกดิในพืน้ทีช่ายแดนซึง่มผีูรู้ส้องภาษาจ�ำนวนมาก (Office of the Royal Society, 2010: 

240) 

	 ในการศกึษาค�ำยมืในภาษาไทใหญ่น้ี ผูว้จิยัเลง็เหน็วา่จะเป็นประโยชน์อยา่งยิง่กบัวงการศกึษาทางดา้น

ภาษาศาสตร ์และจะท�ำใหพ้บความรูห้ลายประการทีเ่กีย่วขอ้งกบัภาษา สภาพชวีติความเป็นอยู่ ลกัษณะ

ทางการเมอืง สงัคม วฒันธรรม ประวตัศิาสตรข์องชาตพินัธุไ์ทใหญ่ ซึง่องคค์วามรูเ้หลา่น้ีสามารถศกึษาไดจ้าก

วธิกีารยมืค�ำ ลกัษณะค�ำยมื และปัจจยัทีท่�ำใหเ้กดิการน�ำค�ำยมืภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่  

วิธีการวิจยั

	 1. ส�ำรวจเอกสารต่าง ๆ และงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง  

	 2. ส�ำรวจเอกสารพจนานุกรมภาษาไทใหญ่ ทีใ่ชอ้กัษรและอกัขรวธิใีนรปูแบบใหม่

	 3. รวบรวมขอ้มลูค�ำยมืภาษาพมา่ทีป่รากฏในเอกสารพจนานุกรมภาษาไทใหญ่ 

	 4. ตรวจสอบความถูกต้องของขอ้มูลในเอกสาร โดยการสมัภาษณ์ผู้บอกภาษาชาวไทใหญ่และ      

ผูเ้ชีย่วชาญภาษาพมา่ทีอ่าศยัอยูใ่นเขตจงัหวดัเชยีงใหม ่ซึง่มอีายรุะหวา่ง 20-70 ปี โดยไมจ่�ำกดัเพศ จ�ำนวน  

3 คน

	 5. ใช้สทัอกัษรภาษาพม่าตามพจนานุกรม Myanmar - English ของคณะกรรมการฝ่ายภาษา 

กระทรวงศกึษาธกิาร สหภาพเมยีนมาร ์(Department of the Myanmar Language Commission Ministry of 

Education Union of Myanmar : xx - xxiii) 

	 6. ใชส้ทัอกัษรภาษาไทใหญ่ตามหนงัสอื ไทใหญ่ รูล้ ิก่ อา่นลาย ของ เรณู วชิาศลิป์ (Wichasin, 2003: 

1-4)

	 7. รวบรวมและจดบนัทกึขอ้มลูทีไ่ดล้งในบตัรบนัทกึขอ้มลู  โดยจดัแบง่เป็นหมวดหมูต่ามลกัษณะของ

ค�ำยมื	

	 8. น�ำขอ้มลูทีร่วบรวมไดจ้ากเอกสารมาศกึษาตามวตัถุประสงคข์องการศกึษาวจิยั โดยอาศยักรอบ

ทฤษฎภีาษาศาสตรใ์นการศกึษาวเิคราะหข์อ้มลู และน�ำมาจดัเขา้กบัเน้ือหาในสว่นของบทต่าง ๆ 

	 9. สรปุผลการศกึษา และอภปิรายผลพรอ้มขอ้เสนอแนะ

ผลการวิจยั

	 การยมืค�ำแสดงใหเ้หน็ถงึพลวตัของภาษาไทใหญ่ไดอ้ยา่งชดัเจน เพราะมกีารน�ำค�ำยมืในภาษาพมา่

มาใชใ้นการสือ่สารทัง้ในภาษาพดูและภาษาเขยีน ซึง่จากการศกึษาวจิยัพบผลการวจิยัไดด้งัน้ี

	 ในดา้นวธิกีารยมืค�ำภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่นัน้ จากขอ้มลูพบวา่ สามารถจ�ำแนกออกเป็น 

2 ประเภท คอื การยมืแบบทบัศพัทท์ีค่งโครงสรา้งเดมิ (สว่นขยายอยูห่น้าสว่นหลกั) และการยมืแบบทบัศพัท์

แต่ใชโ้ครงสรา้งตามหลกัภาษาไทใหญ่ (สว่นหลกัอยูห่น้าสว่นขยาย)

	 วธิกีารยมืแบบทบัศพัทท์ีค่งโครงสรา้งเดมิ หมายถงึ การยมืค�ำจากภาษาหน่ึงเขา้ไปใชใ้นอกีภาษาหน่ึง

โดยตรง ไมม่กีารเปลีย่นแปลงรปูแบบการเรยีงค�ำ คอื พยายามรกัษาโครงสรา้งของภาษาเดมิไว ้ซึง่โครงสรา้ง
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ค�ำในภาษาพมา่ คอื สว่นขยายอยูห่น้าสว่นหลกั 

	 วธิกีารยมืแบบทบัศพัทแ์ต่ใชโ้ครงสรา้งตามหลกัภาษาไทใหญ่ หมายถงึ การยมืค�ำจากภาษาพมา่เขา้มา

ใชใ้นภาษาไทใหญ่โดยมกีารเปลีย่นแปลงรปูแบบการเรยีงค�ำใหเ้ป็นไปตามหลกัของภาษาไทใหญ่ คอื สว่นหลกั

อยูห่น้าสว่นขยาย  

	 1. การยืมแบบทบัศพัทท่ี์คงโครงสร้างเดิม  ตวัอยา่งเชน่

	 qD;0lpf; :5 :5 ประกอบดว้ยค�ำวา่ qD; :5 หมายถงึ รว่ม  และ 0lpf; :5 หมายถงึ  
ไกล qD;0lpf; :5 - :5 มาจากภาษาพมา่วา่ pnf;a0; : : หมายถงึ ประชมุ	
	 owmif;qMb  - :5  - :2  ประกอบดว้ยค�ำวา่ owmif;  - :5 หมายถงึ ขา่ว และ  qMb  

:2 หมายถงึ ตวัหนงัสอื owmif;qMb  - :5 - :5 มาจากภาษาพมา่วา่ owif;pm  - : 

-   หมายถงึ  หนงัสอืพมิพ	์

	 2. การยืมแบบทบัศพัทแ์ต่ใช้โครงสร้างตามหลกัภาษาไทใหญ่  ตวัอยา่งเชน่	

	 YoMbxmwfj :- :2 - :3 ประกอบดว้ยค�ำวา่  :oMb :-:2  หมายถงึ  ผูเ้ชีย่วชาญ และ 
xmwfj :3   หมายถงึ  ธาตุ YoMbxmwfj  :- :2 -:3   มาจากภาษาพมา่วา่  cgwfq&m   - 

 -   หมายถงึ  นกัโภชนาการ

	 xmrf;cefb :5 - :2 ประกอบดว้ยค�ำวา่ xmrf; :5  หมายถงึ ท�ำราชการ, แบก
สมัภาระ  และ  cefb :2  หมายถงึ  ภาษ ีxmrf;cefb :5 - :2  มาจากภาษาพมา่วา่  tcGefxrf;  

 -  - :  หมายถงึ  จา่ยภาษ ี
	 ค�ำยมืในภาษาไทใหญ่นัน้มหีลายภาษา เชน่ ค�ำยมืภาษาองักฤษ ค�ำยมืภาษาบาล-ีสนัสกฤต และค�ำยมื

ภาษาพมา่

	 ในดา้นลกัษณะค�ำยมืภาษาพมา่ในภาษาไทใหญ่นัน้  จากขอ้มลูพบวา่  สามารถจ�ำแนกออกเป็น  7 

ประเภท ดงัน้ี

	 1. ค�ำยืมภาษาพม่าท่ีเป็นค�ำเด่ียว ตวัอยา่งเชน่

	 qmrf;	 :5  มาจากภาษาพมา่วา่  prf; :   หมายถงึ  ทดลอง, ทดสอบ
	 ozmifb  - :2  มาจากภาษาพมา่วา่  obif  -  หมายถงึ งานฉลอง
	 2. ค�ำยืมท่ีเป็นการประกอบค�ำระหว่างภาษาพม่ากบัภาษาพม่า ตวัอยา่งเชน่

	 usmifbtvb :2 - :2  ประกอบดว้ยค�ำวา่ usmifb :2 หมายถงึ  ปราดเปรือ่ง และ tvb :2 
หมายถงึ รอบรู ้usmifbtvb :2 - :2  มาจากภาษาพมา่วา่ usifvnf  -  หมายถงึ ปราดเปรือ่ง 
	 csmrf;oMb :5 - :2  ประกอบดว้ยค�ำวา่ csmrf;  :5  หมายถงึ หนาว, เยน็ และ oMb 

:2 หมายถงึ สขุใจ, สบายใจ csmrf;oMb :5 - :2 มาจากภาษาพมา่วา่ csrf;om : -  
หมายถงึ  สบายด,ี มคีวามสขุ

	 3. ค�ำยืมท่ีเป็นการประกอบค�ำระหว่างภาษาพม่ากบัภาษาไทใหญ่ ตวัอยา่งเชน่

	 usmrf;vdufj :5 - 3  หมายถงึ ต�ำราทางภาษา  ประกอบดว้ยค�ำวา่ usmrf; :5 มาจากภาษา
พมา่วา่  usrf;  : หมายถงึ หนงัสอื, ต�ำรา และ vdufj 3 ภาษาไทใหญ่  หมายถงึ ตวัอกัษร   
	 cmrfbcFufb :2 - 2 หมายถงึ  ตอ้นรบัแขก  ประกอบดว้ยค�ำวา่ cmrfb :2 มาจากภาษา
พมา่วา่ cH  หมายถงึ  รบั , ทนรบั  และ  cFufb :2 - 2  ภาษาไทใหญ่  หมายถงึ  แขกผูม้าเยอืน
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	 4. ค�ำยืมท่ีเป็นการประกอบค�ำระหว่างภาษาพม่ากบัภาษาองักฤษ ตวัอยา่งเชน่

	 wdlufjyefb :3- 2 หมายถงึ ธนาคาร ประกอบดว้ยค�ำวา่ wdlufj :3 มาจากภาษาพมา่วา่ wdkuf 

 หมายถงึ อาคารทีก่่อดว้ยอฐิหรอืปนู และ yefb 2 มาจากภาษาองักฤษวา่ bank  หมายถงึ   
ธนาคาร  

	 wdlufjnMbosMh  :3 - :- :4  หมายถงึ ทวปีเอเชยี ประกอบดว้ยค�ำวา่ wdlufj :3  มาจากภาษา

พมา่วา่  wdkuf  หมายถงึ อาคาร, ทวปี  และ nMbosMh :3 - :- :4 มาจากภาษาองักฤษวา่ 
Asia  หมายถงึ เอเซยี  

	 5. ค�ำยืมท่ีเป็นการประกอบค�ำระหว่างภาษาพม่ากบัภาษาบาลี-สนัสกฤต ตวัอยา่งเชน่

	 cmrfboAwfjqMb :2 - 3 - :2	 หมายถงึ สญัญา ประกอบดว้ยค�ำวา่  cmrfb  :2   มาจาก

ภาษาพมา่วา่  cH  หมายถงึ รบั, ทนรบั และ oAwfjqMb  3 - :2  มาจากภาษาบาลวีา่    สจฺจ   
หมายถงึ ความจรงิ  ค�ำมัน่สญัญา  

	 pifbayM;xDh   :2 - 5 - :4  หมายถงึ ตน้โพธิ ์ประกอบดว้ยค�ำวา่  pifb  :2  มาจากภาษา
พมา่วา่  anmif  หมายถงึ ตน้ไทร ตน้โพธิ ์และ ayM;xDh 5 - :4 มาจากภาษาบาล-ีสนัสกฤต
วา่ โพธ ิหมายถงึ ตน้ไมท้ีเ่ป็นทีต่รสัรูข้องพระพทุธเจา้  

	 6. ค�ำยืมท่ีเป็นการประกอบค�ำระหว่างภาษาพม่า ภาษาบาลี-สนัสกฤตและภาษาไทใหญ่ ตวัอยา่ง

เชน่

	 qmrfbvlpfjumrfbvlpfjrkef  :2 - :3 - :2- :3- 1  หมายถงึ  มบุีญบารม ี ประกอบดว้ย
ค�ำวา่  qmrfb :2  มาจากภาษาพมา่วา่ pH  หมายถงึ เสวยสขุ vlpfj :3 ภาษาไทใหญ่ หมายถงึ 
ดว้ย umrfb :2 มาจากภาษาบาลวี่า กมฺม หมายถงึ กรรม การกระท�ำ    และ rkef 1 มา
จากภาษาบาลวีา่ ปญฺุญ  หมายถงึ  บุญ  คณุงามความดี

	 YoMbyifoMboeMb  : - :2 - :1 - :2 -  - :2 หมายถงึ มคันายก ประกอบดว้ยค�ำวา่  YoMb  

- :2 มาจากภาษาพมา่วา่ q&m   -  หมายถงึ  คร,ู อาจารย ์ yif :1 ภาษาไทใหญ่ หมายถงึ วางแผน 
ตัง้ใจ พยายาม และ oMboeMb   :2 -   -  :2   มาจากภาษาบาลีว่า สาสน หมายถึง 

ศาสนา ลทัธคิวามเชือ่   

	 7. ค�ำยืมท่ีเป็นการประกอบค�ำระหว่างภาษาพม่า ภาษาองักฤษและภาษาไทใหญ่ ตวัอยา่งเชน่

	 rA0f;ulef;narb7Dhumefb :5 - 5 -  - :2 - :4 - :2  หมายถงึ คนอเมรกิา ประกอบดว้ยค�ำวา่ 

rA0f; :5 มาจากภาษาพมา่วา่ rsKd; : หมายถงึ พนัธุ,์ รปูแบบ และ ulef; 5  ภาษาไทใหญ่ หมาย

ถงึ คน และ narb7Dhumefb  - :2  - :4 - :2  มาจากภาษาองักฤษว่า   American   หมายถงึ 
คนอเมรกินั    

	 ในดา้นปัจจยัทีท่�ำใหเ้กดิการรบัค�ำยมืในภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่  ซึง่ผลการศกึษาสามารถ

จ�ำแนกปัจจยัออกเป็น 5 ปัจจยั คอื ปัจจยัดา้นการเมอืงการปกครอง ปัจจยัดา้นความใกลช้ดิทางสภาพแวดลอ้ม   

ปัจจยัดา้นความทนัสมยัและเทคโนโลย ี ปัจจยัดา้นศาสนาและความเชื่อ และปัจจยัดา้นการศกึษา ดงัน้ี
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	 1. ปัจจยัด้านการเมืองการปกครอง

	 ปัจจยัทางดา้นการเมอืงการปกครองน้ี  กลา่วไดว้า่ จากประวตัศิาสตรก์ารเมอืงการปกครองทีผ่า่นมานัน้ 

รฐัฉานเคยตกเป็นประเทศราชของพมา่นบัตัง้แต่สมยัพระเจา้บุเรงนองในราชวงศต์องอจูนถงึสิน้ราชวงศอ์ลองพญา 

และกลายเป็นรฐัหน่ึงของสหภาพพมา่ในปัจจบุนั ดว้ยการตกอยูภ่ายใตก้ารปกครองของพมา่มาอยา่งยาวนาน

จงึท�ำใหเ้กดิการสง่ผา่นวฒันธรรมทางภาษาซึง่กนัและกนั จนมกีารยมืค�ำในภาษาพมา่มาใชใ้นภาษาไทใหญ่

ตลอดเวลา  ดงันัน้ ประวตัศิาสตรก์ารเมอืงการปกครองจงึนบัวา่เป็นปัจจยัทีม่คีวามส�ำคญัอยา่งมากต่อการสรา้ง

ค�ำในภาษาไทใหญ่ ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่	

	 yl0fbokduf;  :2 - 5  หมายถงึ หวัหน้ากองทพั ประกอบดว้ยค�ำว่า yl0fb :2  มาจากภาษา

พมา่วา่       หมายถงึ หวัหน้า และ okduf; 5  ภาษาไทใหญ่ หมายถงึ ศกึ, สงคราม	
	 2. ปัจจยัด้านการศึกษา	

	 เมือ่ครัง้ไทใหญ่อยูใ่นฐานะรฐัหน่ึงของพมา่นัน้  หลงัจากที ่อ ูออง ซาน ถกูลอบสงัหาร อ ู นุ กไ็ดร้บั

เลอืกใหข้ึน้เป็นผูน้�ำของพมา่ (ค.ศ. 1948 - 1962)  อ ูนุ  ไดป้ระกาศนโยบาย “ท�ำใหเ้ป็นพมา่” (Burmanization) 

โดยการผสมกลมกลนืทางดา้นวฒันธรรม ศาสนา และการศกึษา ของชนกลุ่มน้อยใหม้คีวามรูส้กึวา่เป็นพมา่

และมคีวามจงรกัภกัดตี่อประเทศมากกวา่เผา่ของตน  ดงันัน้ อ ูนุ จงึประกาศใหภ้าษาพมา่เป็นภาษาราชการ  

และเปลีย่นระบบการศกึษาต�ำราเรยีนเป็นภาษาพมา่ทัง้หมด  เหตุน้ีเองภาษาพมา่จงึแทรกเขา้ไปในทกุหนทกุ

แหง่ของรฐัฉาน ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่	

	 usif;oefvdufj :5 - :1 - 3  หมายถงึ โรงเรยีน ประกอบดว้ยค�ำวา่  usif; :5 มาจากภาษา

พมา่วา่ ausmif; : หมายถงึ โรงเรยีน, วดั และ o efvdufj :1 - 3  หมายถงึ เรยีนหนงัสอื
	 3. ปัจจยัด้านความใกล้ชิดทางสภาพแวดล้อม    

	 เน่ืองจากรฐัฉานของไทใหญ่มพีรมแดนทีต่ดิกบัอาณาจกัรพมา่ และปัจจบุนักร็ฐัฉานกถ็กูผนวกเป็นรฐั

หน่ึงของสหภาพเมยีนมาร ์ จงึท�ำใหส้ภาพแวดลอ้มโดยทัว่ไปของชาวไทใหญ่กบัชาวพม่ามคีวามใกลช้ดิกนั 

ดงันัน้จงึท�ำใหเ้กดิการยมืค�ำภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นการเรยีกชื่อของสิง่ต่าง ๆ ซึง่จากปัจจยัดงักล่าวสามารถ

จ�ำแนกค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัน้ีไดเ้ป็น 3 หมวด  ไดแ้ก่ หมวดเครือ่งบรโิภค หมวดเครือ่งอุปโภค และหมวดชือ่

ของสิง่ต่าง ๆ   

	 	 3.1 หมวดเครือ่งบรโิภค ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่

		  qydwfj    - 3  หมายถงึ  องุน่  มาจากภาษาพมา่วา่ pyspf    - 	
	 	 3.2 หมวดเครือ่งอุปโภค ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่ aybusL0f;  :2 - :5  

หมายถงึ  เทปวดั มาจากภาษาพมา่วา่               - : 	
	 	 3.3 หมวดชือ่ของสิง่ต่าง ๆ (ทีไ่มใ่ชข่องกนิและของใช)้ เชน่ ชือ่ทางพฤกษศาสตร ์ชือ่เครือ่ง

ดนตร ีเป็นตน้  ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่	

		  qrkifbqyM;  - 2 -  - :5	  หมายถงึ  ยีห่รา่ (ชือ่ทางพฤกษศาสตร)์  มาจาก

ภาษาพมา่วา่ prkHpyg;  -  -  - : 
		  qef;w,M;  2 -  - :5  หมายถงึ   เปียโน (ชือ่เครือ่งดนตร)ี มาจากภาษาพมา่วา่ 

pE´,m; : -  - :
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	 4. ปัจจยัด้านความทนัสมยัและเทคโนโลยี สามารถจ�ำแนกค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัน้ีไดเ้ป็น 3 หมวด

ไดแ้ก่  หมวดอุปกรณ์เทคโนโลย ี หมวดการคมนาคมและยานพาหนะ  และหมวดสถานที ่ 

	 	 4.1 หมวดอุปกรณ์เทคโนโลย ี ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่

		  rif;qmufj :5 - :3   หมายถงึ  คนัเกยีร ์ประกอบดว้ยค�ำวา่ rif; :5  มาจาก
ค�ำในภาษาพมา่วา่ armif;  ; หมายถงึ  คนัโยก, คนัเกยีร,์ ไก  ( ปืน )  และ qmufj tsa:k3 มาจาก
ค�ำยมืภาษาบาล ีวา่  จกฺก หมายถงึ  เครือ่งจกัรกล   

	 	 4.2 หมวดการคมนาคมและยานพาหนะ  ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่

		  qFwfjyFif; :3  - :5  หมายถงึ จกัรยาน มาจากค�ำในภาษาพมา่วา่  pufbD;   - 

:	
	 	 4.3 หมวดสถานที ่ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่

		  ao;,lifb :5 - :2 หมายถงึ โรงพยาบาล มาจากค�ำในภาษาพมา่วา่ aq;½kH :  - 
	
	 5. ปัจจยัด้านศาสนาและความเช่ือ ตวัอยา่งค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่ว เชน่

	 uFif;nkyfh  :5 - 4 หมายถงึ  สงัฆราช  มาจากภาษาพมา่วา่  *kdPf;tkyf : - 
	 usmrf;qlufh :5 - 4   หมายถงึ  ต�ำราดดูวงชะตา usmrf; :5 มาจากภาษาพมา่วา่ usrf; 

: หมายถงึ หนงัสอื, ต�ำรา และ qlufh  4  ภาษาบาล ีหมายถงึ โชค สิง่ทีน่�ำผลมาใหโ้ดยไมไ่ดค้าด
หมาย 

อภิปรายผล

	 จากการศกึษาวธิกีารยมืค�ำภาษาพม่าเขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่พบว่า สามารถจ�ำแนกออกเป็น 2 

ประเภท คอื การยมืแบบทบัศพัทท์ีค่งโครงสรา้งเดมิ  และการยมืแบบทบัศพัทแ์ต่ใชโ้ครงสรา้งตามหลกัภาษา

ไทใหญ่  ซึง่ทัง้น้ีค�ำยมืทบัศพัทแ์ต่ใชโ้ครงสรา้งตามหลกัภาษาไทใหญ่นัน้มจี�ำนวนไมม่ากนกั พบเพยีง 10 ค�ำ 

จาก 220 ค�ำ   ดงันัน้จงึกลา่วไดว้า่ การค�ำยมืทบัศพัทท์ีย่งัคงรปูแบบโครงสรา้งเดมิในภาษาพมา่ เป็นวธิกีารที่

นิยมใชม้ากทีส่ดุ

 	 ในด้านลกัษณะค�ำยืมภาษาพม่าในภาษาไทใหญ่ สามารถสรุปล�ำดบัของปรมิาณลกัษณะค�ำยมืที่

พบจากมากไปน้อยไดด้งัน้ี 

	 ล�ำดบัท่ี 1 คอื ค�ำยมืภาษาพมา่ทีเ่ป็นค�ำเดีย่ว เป็นลกัษณะค�ำยมืทีพ่บมากทีส่ดุ (165 ค�ำ)  สบืเน่ืองจาก

ภาษาไทใหญ่มลีกัษณะเป็นภาษาค�ำโดด  ดงันัน้ค�ำยมืทีร่บัมาจงึเป็นค�ำเดีย่วมากทีส่ดุ 

	 ล�ำดบัท่ี 2  คอื ค�ำยมืทีเ่ป็นการประกอบค�ำระหวา่งภาษาพมา่กบัภาษาไทใหญ่ (128 ค�ำ)  เป็นลกัษณะ

ค�ำยมืทีพ่บมากเช่นกนั ทัง้น้ีเพราะการสรา้งค�ำในภาษาใดภาษาหน่ึงจะตอ้งเกดิจากการน�ำค�ำในภาษาอื่นมา

ประสมกบัค�ำในภาษาของตนก่อน สว่นวธิต่ีอมาจงึเป็นการน�ำค�ำยมืกบัค�ำยมืมาประกอบกนั  หรอืน�ำค�ำยมืที่

เป็นค�ำประสมนัน้เขา้มาใชแ้บบทบัศพัท์

	 ล�ำดบัท่ี 3 คอื ค�ำยมืทีเ่ป็นการประกอบค�ำระหวา่งภาษาพมา่กบัภาษาพมา่ (63 ค�ำ) หรอืเป็นการน�ำ

ค�ำยมืทีเ่ป็นค�ำประสมนัน้เขา้มาใชแ้บบทบัศพัท ์การยมืค�ำน้ีกเ็ป็นปรากฏการณ์ทีเ่กีย่วเน่ืองกบัการทีช่าวไทใหญ่

อยูภ่ายใตก้ารปกครองของพมา่และใกลช้ดิกบัพมา่มายาวนานจวบจนถงึปัจจุบนั ดงันัน้ภาษาไทใหญ่จงึมคี�ำ
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ยมืในภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นชวีติประจ�ำวนัอยูไ่มน้่อย 

	 ล�ำดบัท่ี 4 คอื ค�ำยมืทีเ่ป็นการประกอบค�ำระหวา่งค�ำยมืภาษาพมา่กบัภาษาบาล-ีสนัสกฤต (23 ค�ำ) 

จากหลกัฐานทางประวตัศิาสตรไ์ดก้ลา่วไวว้า่ ในชว่งทีช่าวไทใหญ่ตกอยูใ่ตอ้�ำนาจพมา่นัน้ พมา่ไดส้ง่พระสงฆ์

มากมายเขา้มาเผยแผพ่ทุธศาสนาในรฐัฉาน  ภาษาบาล ี- สนัสกฤตจงึเขา้มาในภาษาไทใหญ่ดว้ยอทิธพิลทาง

พทุธศาสนา  

	 ล�ำดบัท่ี 5 คอื ค�ำยมืทีเ่ป็นการประกอบค�ำระหวา่งค�ำยมืภาษาพมา่กบัภาษาองักฤษ (3 ค�ำ) จากขอ้มลู  

ดงักลา่วน้ีสะทอ้นใหเ้หน็วา่ ภาษาองักฤษไดเ้ขา้มาปะปนในภาษาไทใหญ่อยูบ่า้งแต่ไมม่ากเทา่ภาษาพมา่ ทัง้น้ี

เน่ืองจากประเทศองักฤษเคยเขา้มาปกครองรฐัฉานและประเทศพมา่เพยีงชว่งระยะเวลาหน่ึง คอืตัง้แต่ พ.ศ.    

2428 - 2490  

	 ล�ำดบัท่ี 6 คอื ค�ำยมืทีเ่ป็นการประกอบค�ำระหวา่งค�ำยมืภาษาพมา่ ภาษาบาล-ีสนัสกฤต และภาษาไท

ใหญ่ (2 ค�ำ) การสรา้งค�ำทีเ่กดิจากการน�ำภาษามากกวา่ 2 ภาษามาประกอบกนันัน้มปีรากฏใหเ้หน็บา้ง แต่ก็

ไมม่ากนกัถา้เทยีบกบัการน�ำค�ำยมืเพยีง 1 - 2 ภาษามาประกอบกนั

	 ล�ำดบัท่ี 7 คอื ค�ำยมืทีเ่ป็นการประกอบค�ำระหวา่งค�ำยมืภาษาพมา่ ภาษาองักฤษ และภาษาไทใหญ่ 

(1 ค�ำ) เป็นลกัษณะค�ำยมืทีพ่บน้อยทีส่ดุ คอื มเีพยีง 1 ค�ำ เทา่นัน้ ซึง่สะทอ้นใหเ้หน็วา่อทิธพิลของความใกล้

ชดิกบัพมา่และพทุธศาสนานัน้เขม้ขน้กวา่อทิธพิลขององักฤษทีเ่ขา้มาปกครองพมา่และไทใหญ่เพยีงระยะเวลา

ไมน่าน 

	 ในด้านปัจจยัทีท่�ำให้เกิดการรบัค�ำยืมในภาษาพม่าเข้ามาใช้ในภาษาไทใหญ่  

	 จากการศกึษาปัจจยัทีท่�ำใหเ้กดิการรบัค�ำยมืในภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นภาษาไทใหญ่ สรปุไดว้า่ ปัจจยั

ดา้นการเมอืงการปกครอง ปัจจยัดา้นการศกึษา และปัจจยัดา้นความใกลช้ดิทางสภาพแวดลอ้ม นบัวา่มสีว่น

ส�ำคญัอยา่งมากทีท่�ำใหเ้กดิการยมืค�ำ ดว้ยความทีไ่ทใหญ่อยูภ่ายใตก้ารปกครองของพมา่มายาวนานจวบจนถงึ

ปัจจบุนั จงึท�ำใหส้ภาพแวดลอ้มโดยทัว่ไปของชาวไทใหญ่กม็คีวามใกลช้ดิกบัชาวพมา่  และท�ำใหเ้กดิการยมื

ค�ำภาษาพมา่เขา้มาใชใ้นการสือ่สาร การยมืค�ำน้ีกเ็ป็นปรากฏการณ์ทีเ่กีย่วเน่ืองกบัการสมัผสัภาษา (language 

contact) กลา่วคอื การทีก่ลุม่ชนใดกต็ามอยูใ่นสงัคมหลายภาษาและมคีวามสามารถพดูไดห้ลายภาษาจะสง่ผลให้

ภาษาต่าง ๆ มอีทิธพิลซึง่กนัและกนั และเกดิการยมืภาษาระหวา่งกนั  กอปรกบัสถาบนัการศกึษาต่าง ๆ ใน

รฐัฉานกถ็กูก�ำหนดใหส้อนโดยใชห้ลกัสตูรภาษาพมา่ ดงันัน้ภาษาไทใหญ่จงึมคี�ำยมืในภาษาพมา่เขา้มาปะปน

มากกวา่ค�ำยมืในภาษาอืน่  

	 อน่ึง ปัจจยัดา้นความทนัสมยัและเทคโนโลยกีม็ผีลท�ำใหช้าวไทใหญ่รบัค�ำยมืภาษาพมา่เขา้มาใชด้ว้ย

เชน่กนั ทัง้น้ีเพราะในปัจจบุนัโลกมคีวามเจรญิกา้วหน้าทางวทิยาการเป็นอยา่งมาก ไมเ่ฉพาะแต่ชาวพมา่เทา่นัน้

ทีไ่ดร้บัอทิธพิลจากวฒันธรรมชาตติะวนัตก ชาวไทใหญ่ในรฐัฉานกไ็ดร้บัอทิธพิลจากวฒันธรรมชาตติะวนัตก

ดว้ยเชน่กนั  ดงันัน้การเขา้มาของประดษิฐกรรมสมยัใหม ่กห็มายถงึการเขา้มาของค�ำศพัทท์ีเ่ป็นวทิยาการใหม ่ๆ 

แต่ดว้ยความใกลช้ดิทางสภาพแวดลอ้มระหว่างชาวไทใหญ่กบัชาวพม่ามายาวนาน จงึท�ำใหช้าวไทใหญ่น�ำ

ค�ำยมืภาษาพมา่ทีเ่ป็นนวตักรรมเทคโนโลยสีมยัใหมเ่ขา้มาใชจ้�ำนวนมาก อกีทัง้จากการศกึษาตวัอยา่งขอ้มลู

ค�ำยมืภาษาพมา่ทีม่าจากปัจจยัดา้นความทนัสมยัและเทคโนโลยน้ีีพบวา่ค�ำยมืพมา่ทีช่าวไทใหญ่รบัมาใชน้ัน้  

มทีัง้ทีร่บัมาใชโ้ดยตรงแบบทบัศพัท ์รวมถงึน�ำค�ำยมืพมา่มาประกอบกบัค�ำไทใหญ่ และค�ำในภาษาอืน่ ๆ เชน่ 

ภาษาบาล-ีสนัสกฤต  ภาษาองักฤษ เพือ่ใหเ้กดิเป็นค�ำใหมใ่นการใชเ้รยีกสิง่ประดษิฐใ์หม ่ๆ ทีม่มีากบัความ
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กา้วหน้าทางเทคโนโลย ี 

	 นอกจากน้ีแลว้ ปัจจยัดา้นศาสนาและความเชือ่กท็�ำใหค้�ำยมืภาษาพมา่เขา้มาปะปนในภาษาไทใหญ่

ไมน้่อย ส�ำหรบัค�ำยมืภาษาพมา่ทีม่าจากปัจจยัทางศาสนาและความเชือ่นัน้จากขอ้มลูพบวา่มทีัง้ค�ำยมืทีเ่ป็น

ภาษาพมา่ ค�ำยมืภาษาพมา่ประกอบกบัค�ำไทใหญ่ และค�ำยมืภาษาพมา่ประกอบกบัค�ำบาล-ีสนัสกฤต ทัง้น้ี 

จากขอ้มลูค�ำยมืทีม่าจากปัจจยัดงักลา่วน้ี  มทีัง้ค�ำยมืทีเ่กีย่วขอ้งกบัศาสนาพทุธ รวมถงึความเชือ่ต่าง ๆ เชน่  

ความเชือ่เรือ่งโชคชะตา ความเชือ่เรือ่งภพภมูิ

	

ข้อเสนอแนะการวิจยั

	 จากการศกึษาเกีย่วกบัค�ำยมืภาษาพมา่ ในภาษาไทใหญ่น้ีผูว้จิยัพบวา่ ยงัมปีระเดน็น่าสนใจทีส่ามารถ

น�ำไปศกึษาคน้ควา้ต่อไปไดด้งัต่อไปน้ี คอื การศกึษาค�ำยมืในภาษาไทกลุม่อืน่ ๆ  เชน่ ค�ำยมืภาษาจนีในภาษา

ไทลือ้ เป็นตน้  ซึง่ประเดน็ดงักลา่วน้ีจะมปีระโยชน์อยา่งมากในการศกึษาเรือ่งอทิธพิลของค�ำยมืในภาษาตระกลู

ไท  อกีทัง้ยงัท�ำใหท้ราบถงึปัจจยัต่าง ๆ ไมว่า่จะเป็นปัจจยัทางสงัคม การเมอืง และวฒันธรรม ทีท่�ำใหเ้กดิค�ำ

ยมืภาษาต่าง ๆ ในภาษาของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทดว้ย

	 ขอ้ตกลงในการใชส้ทัสญัลกัษณ์ภาษาไทใหญ่ (Wichasin, 2003: 1-4)

	 1. สทัสญัลกัษณ์ท่ีใช้แทนหน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาไทใหญ่ มดีงัน้ี

  พยญัชนะตน้

	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	       	 	 	 พยญัชนะไทใหญ่

	 /  - /	 									         u 	  

	 /  - /							        			   c 	  

	 /  - /										          i 	

	 /  - /	 									         q 		

	 /  - / 										          o 		

	 /  - /										          p 	  

	 /  - /	 									         w 	

	 /  - /	 									         x 	

	 /  - /										          e 	

	 /  - /										          y 	

	 /  - /										          z 	  

	 /  - /										          Z 	

	 /  - /	 									         r 	  

	 /  - /										          , 	

	 /  - /										          7 	

	 /  - /										          v 	

	 /  -/	 						       			   0  	
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พยญัชนะตน้

	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	       	 	 	 พยญัชนะไทใหญ่
	 /  - /	 						       			   [ 	
	 /  - /						            				    n 

 	 /  - /	 						       			   us	

	 /  - /						            				    cs

	 /  - /						            				    os

พยญัชนะสะกด

    	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	 	 	 	 พยญัชนะสะกดไทใหญ่

      	 / -  /		         								        uf 

      	 / -  /						            				    wf 

      	 / -  /						             				    yf 

      	 / -   /		         								        if 

      	 / -  /						             				    ef 

      	 / -  /	 					             				    rf 

      	 / -  /						             				    ,f 

      	 / -  /						              				    0f

พยญัชนะควบกล�้ำ

	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	 	 	 	 พยญัชนะควบกล�ำ้ไทใหญ่

	 /-  -/										           s 	  

	 /- l /	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 : -	

	 /-  /										          -g  	

	 พยญัชนะควบกล�ำ้ : - /- l /  ในภาษาไทใหญ่ทีป่รากฏในรปูเขยีนนัน้  เมือ่ออกเสยีงจะกลายเป็นเสยีง

ทีแ่ยกพยางค ์ เชน่ค�ำวา่  :wM;  ออกเสยีงเป็น /ta5-la:5/ เป็นตน้

	 2. สทัสญัลกัษณ์ท่ีใช้แทนหน่วยเสียงสระในภาษาไทใหญ่

ตารางที ่1 หน่วยเสยีงสระในภาษาไทใหญ่

ส่วนของล้ิน สระหน้า สระกลาง สระหลงั

ระดบัของล้ิน

สงู                                                          

คอ่นขา้งสงู                                                    

คอ่นขา้งต�่ำ                          

ต�่ำ               
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สระเดีย่ว

	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	       	 	 สระเดีย่วในภาษาไทใหญ่

	 /    ,   /									        --d  -D

	 /     ,    /								        -dk0f

	 /   ,   /								        -k  -l

	 /   ,  /							       a- กรณมีตีวัสะกดใช ้-AAA

	 /  ,   /								        -dl0f

	 /  ,  /								        -l0f

	 /   ,   /							       t- กรณมีตีวัสะกดใช ้-F

          /   ,   /							       a-M กรณมีตีวัสะกดใช ้-.

          /   ,   /								        -  ,   -m(-M)

     

สระประสม

	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	       	 	 สระประสมในภาษาไทใหญ่

	 /  /									         --fg

สระทีม่เีสยีงตวัสะกด

	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	     	 สระทีม่เีสยีงตวัสะกดในภาษาไทใหญ่

	 /  / เป็นสระ /  / พยญัชนะทา้ย /-  /		   	   		  -B

	 /  / เป็นสระ /  / พยญัชนะทา้ย /-  /			    		  - H

		  3. สทัสญัลกัษณ์ท่ีใช้แทนหน่วยเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาไทใหญ่ มดีงัน้ี

	 สทัสญัลกัษณ์	 	 	 	 	       	 	 วรรณยกุตใ์นภาษาไทใหญ่

 	 	 -1						       		  -   (เสยีง ต�่ำ-ขึน้)

  	 	 -2								        - b  (เสยีง ต�่ำ-ระดบั)

 	 	 -3   							        	 - j  (เสยีง กลาง-ตก)

		  -4 						                    	 -  h (เสยีง สงู-ตก)

	 	 -5						                 	 - ; (เสยีง สงู-ระดบั)

  
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